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Welcome to Milan
Discover the secrets of the most creative,
fashionable and buzzing city in Italy,
together with Mandarin Oriental, Milan.
Our selection of experiences will lead
you off the beaten path and will turn you
into a true Milanese. From its rich
history of dukes and geniuses, to its
contemporary design scene, from its
oldest neighbourhoods to the breath-
taking nature just outside its doors,
Milan has it all!

Scoprite i segreti della città più creativa, alla
moda e vivace d'Italia, con Mandarin
Oriental, Milan. La nostra selezione di
esperienze vi porterà lontano dagli itinerari
tradizionali, e vi farà diventare dei veri
milanesi. Dalla sua storia di duchi e artisti
geniali, alle proposte del design
contemporaneo, dai quartieri più antichi, alla
natura mozzafiato a pochi passi dal centro,
Milano vi conquisterà!
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Discover Milan



Classic Milan

CHURCH OF SANTA MARIA
PRESSO SAN SATIRO

DUOMO & GALLERIA 

One of the most famous Opera House in the world,
built in 1776 on the site of the church of Santa Maria
della Scala. It's the stage to the most important opera
singers, dancers and classic musicians. 

E' il principale teatro d'opera di Milano. Considerato tra i più
prestigiosi al mondo, ospita da 243 anni i principali artisti nel
campo internazionale dell'opera, del balletto e della musica
classica.

Milan's iconic symbols are not to be missed when
you're in town. Milan's Galleria is Italy’s oldest active
shopping gallery, only a few steps away from world-
renown Milan's Cathedral.

I simboli iconici di Milano sono assolutamente da non
perdere quando si è in città. La Galleria Vittorio Emanuele
II è la galleria commerciale attiva più antica d'Italia, e
dista solo pochi passi dal Duomo, noto in tutto il mondo.

Located a few steps from the Duomo, this church is
usually left behind of the touristic tracks. Do not miss
it: it hides an optical illusion that will surprise you.  

A pochi passi dal Duomo, questa chiesa è solitamente fuori
dai circuiti turistici. Non perdetela: nasconde un'illusione
ottica che vi sorprenderà.

A first glance to the city’s most important highlights, a three-hour tour to the most
popular sites, including a well-conceald jewel.

Un primo sguardo alle principali attrazioni della città, un tour di tre ore nei siti più
conosciuti, con una sorpresa speciale. 

LA SCALA OPERA HOUSE

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

https://it.wikipedia.org/wiki/Teatro_d%27opera
https://it.wikipedia.org/wiki/Milano
https://it.wikipedia.org/wiki/Opera
https://it.wikipedia.org/wiki/Musica_classica
https://it.wikipedia.org/wiki/Musica_classica
mailto:momln-concierge@mohg.com


Essential Milan

POLDI PEZZOLI MUSEUM

QUADRILATERO DELLA MODA

CITY LANDMARKS

Formerly home to the nobleman and art collector Gian
Giacomo Poldi Pezzoli, this 18th century palazzo still
houses an extraordinary collection of paintings, statues,
jewels, and ceramics.

Un tempo dimora del nobile e collezionista d'arte Gian
Giacomo Poldi Pezzoli, questo palazzo del XVIII secolo ospita
una straordinaria collezione di dipinti, sculture, gioielli e
ceramiche.

Explore the heart of the city through its must-see sites.  A full day tour that will unveil
the true essence of Milan.

Esplorate il cuore della città attraverso le tappe imperdibili, in un tour che vi svelerà la vera
essenza di Milano.

The morning will be dedicated to three Milanese
landmarks; Alla Scala Opera House and its Museum,
Galleria Vittorio Emanuele II and Duomo.

La mattinata sarà dedicata a tre punti di riferimento
milanesi: Teatro e Museo alla Scala, Galleria Vittorio
Emanuele II e Duomo.

Milan’s Fashion District is endowed with stores and
ateliers of the greatest Italian and international brands,
but it also reflects the historical elegance in its splendid
palaces.

Il Quadrilatero della moda di Milano ospita negozi e atelier
dei più prestigiosi brand italiani e internazionali, riflettendo
una storica eleganza nei suoi splendidi palazzi.

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com


Secret Milan

VILLA NECCHI CAMPIGLIO

VIA CAPPUCCINI 

Hidden secrets of the city will surprise you at every corner during this special two-
hour tour in the ‘Quadrilatero del Silenzio'.

I segreti della città vi sorprenderanno ad ogni angolo durante questo speciale tour di 2 ore nel
Quadrilatero del Silenzio.

VIA SERBELLONI & 
VIA VIVAIO

Find out why there is a special house in Milan that
(literally) has ears, and admire the beauty of Palazzo
Berri Meregalli, one of the most eccentric
representation of the Liberty style in Milan. 

Scoprite perché a Milano c'è una casa speciale che ha
(letteralmente) le orecchie, e ammirate la bellezza di Palazzo
Berri Meregalli, una delle più eccentriche rappresentazioni
dello stile Liberty a Milano. 

You won't believe your eyes, when you see what is
hiding behind the gates of this charming building
located in Via Cappuccini. It is just a few steps away
from the Duomo. 

Non crederete ai vostri occhi quando vedrete cosa si
nasconde dietro i cancelli di un affascinante edificio in
Via Cappuccini, a pochi passi dal Duomo. 

Immerse yourself in the glamorous life of the elegant
Milanese middle class of the 1930s. Villa Necchi
Campiglio is a jewel located in the heart of Milan,
designed in 1935 by famous architect Piero Portaluppi.

Immergetevi nella vita dell'elegante borghesia milanese degli
anni '30. Villa Necchi Campiglio è un gioiello nel cuore di
Milano, progettata nel 1935 dal famoso architetto Piero
Portaluppi e oggi bene protetto dal FAI. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com


Contemporary Milan

FONDAZIONE PRADA

The heart of the most contemporary and international
side of Milan, Piazza Gae Aulenti which has quickly
won the heart of the locals with its striking
architecture. 

Cuore della parte più contemporanea e internazionale di
Milano, Piazza Gae Aulenti ha rapidamente conquistato il
cuore dei milanesi con la sua sorprendente architettura. 

With its boldly designed buildings, Porta Nuova is the
emblem of the new Milan.  Discover the Torre Pelli
or the Bosco Verticale, built to maintain a connection
between modernity and nature.

Con i suoi edifici dal design audace, l'area di Porta Nuova
è l'emblema della nuova Milano. Rimarrete affascinati
dalla Torre Pelli o dal Bosco Verticale, realizzato per
mantenere una connessione fra modernità e natura. 

Commissioned by Miuccia Prada and designed by Rem
Koolhaas, this temple of contemporary art features a
permanent collection and several temporary
exhibitions, inside a former distillery. 

Commissionato da Miuccia Prada e progettato da Rem
Koolhaas, questo tempio dell'arte contemporanea ospita una
collezione permanente e diverse esibizioni temporanee,
all'interno degli spazi di un'ex distilleria. 

A four-hour tour to discover the contemporary soul of Milan, its cutting-edge
architecture and vibrant art scene.

Un tour di quattro ore per scoprire l'anima contemporanea di Milano, la sua architettura
all'avanguardia e la sua vivace scena artistica.

PIAZZA GAE AULENTI

PORTA NUOVA

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com


Historical Neighbourhoods

PINACOTECA DI BRERA

NAVIGLI

BRERA

The Pinacoteca di Brera hosts the most important
painting collection in town, with exquisit works of arts
ranging from the Middle Ages to the end of 1800. 

La Pinacoteca di Brera ospita la più importante collezione di
pittura della città, con splendide opere d'arte che vanno dal
Medioevo alla fine del 1800. 

A full day tour to discover the neighbourhoods which tell you the most fascinating
and creative history of Milan.

Scoprite i quartieri che raccontano la storia più affascinante e creativa di Milano.

Brera is a neighbourhood full of nuances: home to
churches and monasteries, it turned into the house of
bohemian artists and is now one of the most chic areas
in the city. 

Brera è un quartiere ricco di sfumature: sede di chiese e
monasteri, amato dagli artisti bohémien, è ora una delle
zone più eleganti della città. 

Old bridges, typical Milanese ‘case di ringhiera’ and
picturesque corners of inspirations for many artists and
writers populate one of Milan’s beloved neighbourhood.

Antichi ponti, tipiche case di ringhiera milanesi e angoli
pittoreschi che hanno ispirato molti artisti e scrittori
popolano uno dei quartieri più amati di Milano.

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com


Bespoke Experiences



Bespoke Experiences

Enjoy a Michelin-starred cooking class with our
celebrated Chef Antonio Guida. Discover unforgettable
recipes and learn some of the Chef's tricks to surprise
your friends and loved ones with delicious dishes once
you return home.

Partecipate ad una lezione di cucina stellata con il nostro
Chef Antonio Guida. Scoprite ricette uniche e imparate i
trucchi del mestiere per sorprendere i vostri amici e i vostri
cari con piatti deliziosi, una volta tornati a casa.

MICHELIN-STARRED
COOKING CLASS

 MIXOLOGY TOUR

CREATE YOUR OWN SCARF

Follow our Director of Mandarin Garden and expert
mixologist Guglielmo Miriello on a journey through the
highlights of Milan's cocktail-making scene. Starting
from the hotel's bar counter, visit the best bars in town
with a true insider. 

Seguite Guglielmo Miriello, direttore del Mandarin Garden
ed esperto mixologist, in un viaggio attraverso la scena della
mixology milanese. Partendo dal bancone del bar dell'hotel,
visitate i migliori bar della città con un vero insider. 

Unleash your creativity and create your own souvenir
to remind you of Italy's most fashionable city. Guided
by talented artist and fabric designer, Joanne Ship,
learn to paint your own silk scarf during this fun,
family-friendly activity. 

Liberate la vostra creatività e realizzate un souvenir
personalizzato come ricordo della capitale italiana della
moda. Imparate a dipingere la vostra sciarpa in seta sotto la
guida della talentuosa artista e designer tessile, Joanne Ship.

For information and bookings,: momln-concierge@mohg.com

For information and bookings,: momln-concierge@mohg.com

For information and bookings,: momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com


Bespoke Experiences

Find out why Milan is an essential destination for
collectors and art lovers, with this itinerary through the
city's best art galleries. Following an expert guide, you'll
delve into Milan's art scene, discovering emerging
talent and new trends.

Scoprite perché Milano è una destinazione essenziale per i
collezionisti e gli amanti dell'arte, con questo itinerario
attraverso le migliori gallerie d'arte della città. Seguendo una
guida esperta, vi inoltrerete nella scena artistica milanese,
scoprendo talenti emergenti e nuove tendenze.

 VINTAGE FASHION HUNT
Bring home a piece of Milan's fashion history thanks to
this tour through the best Vintage Shops and Street
Markets in town. A Personal Vintage Shopper will craft
a personalized itinerary and help you hand-pick one-off
pieces and unique finds.

Portate a casa con voi un capo o un accessorio che ha fatto la
storia della moda milanese, grazie a questo tour attraverso i
migliori negozi vintage e mercatini della città. Un Vintage
Personal Shopper creerà un itinerario personalizzato e vi
aiuterà a trovare pezzi unici e imperdibili.

Experience authentic Italian design and craftmanship
firsthand, exploring the ateliers of some of the finest
artists in Milan, to watch them at work, or visit the
most interesting design showrooms and flagship stores
Milan has to offer. 

Vivete un'esperienza di autentico design e artigianato
italiano, esplorando gli atelier di alcuni dei migliori artisti
della città, per vederli all'opera, o visitate i più interessanti
showroom di design che Milano ha da offrire.

INSIDE MILAN'S ART GALLERIES  

ARTS, CRAFTS & DESIGN TOURS

For information and bookings,: momln-concierge@mohg.com

For information and bookings,: momln-concierge@mohg.com

For information and bookings,: momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com


Bespoke Experiences
A GLAMOROUS DAY OUT FOR YOUR
PET WITH POLDO DOG COUTURE
The ultimate stroll in the chic Milanese atmosphere, completely dedicated
to our furry friends. The expert team of Poldo Dog Couture will take care
of your pet escorting it with a "dog-car" to the beautiful Sempione park,
immersed in the nature and with specific dog areas. After this playful
moment, it's time for a relaxing  grooming, followed by a delicious and
seasonal sweet treat, for an extra dose of cuddles.

La più sofisticata atmosfera milanese, a misura degli amici a quattro zampe.  
L'esperto team di Poldo Dog Couture si prenderà cura del vostro pet,
accompagnandolo con il servizio di "dog car" fino al Parco Sempione, dove potrà
passeggiare nella natura e divertirsi nelle ampie aree dedicate. Successivamente,
lo aspetta una rilassante toelettatura seguita da un delizioso dolce stagionale
creato ad hoc per gli amici a quattro zampe, per una dose extra di coccole. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

CREATE YOUR OWN 
CAHIER DE POCHE 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

Scoprite l'affascinante mondo di Fabscarte, atelier specializzato nella
creazione delle più raffinate carte da parati, e realizzate con le vostre mani
qualcosa di unico. La visita si completa infatti con un workshop  per ideare
e dipingere la copertina del vostro personale "cahier de poche" , seguendo le
tecniche utilizzate da questi talentuosi artigiani che rendono riconoscibile
nel mondo la maestria della tradizione italiana. 

Discover the fascinating Fabscarte atelier, where the most elegant
and sophisticated wallpapers are made following a truly unique
artisanal process.  Prove yourself by creating your own "cahier de
poche", with a cover interely painted by you. Discover the special  
techniques and the art of craftsmanship wich make great the Italian
artisanal tradition.

mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com


Bespoke Experiences

MILAN JEWELLERY TOUR

A glittering tour through the streets of Milan, discovering selected historic
jewelry boutiques. The expert Eugenia Gadaleta and her team will take
you on a visit to discover charming ateliers and precious archives, usually
not open to the public, to learn how a jewel comes to life. It will also be
possible to see the artisans at work and discover ancient techniques of this
prominent art.

Un tour scintillante per le vie della città di Milano, alla scoperta di selezionate
boutique storiche. L'esperta Eugenia Gadaleta e il suo team vi accompagneranno
alla scoperta di affascinanti atelier e preziosi archivi, solitamente non aperti al
pubblico, per vedere come nasce un gioiello. Sarà inoltre possibile vedere gli
artigiani al lavoro e scoprire le antiche tecniche di questa prestigiosa arte. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com
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Sport and Wellness

LIKE A MILANESE

Pamper yourself and get ready to enjoy this stylish city like a real
Milanese. Indulge in a customised facial treatment for a glowing,
rejuvenated skin. Then, enjoy a hair styling session. Finally, sit
down at the Mandarin Garden for an authentic Milanese aperitif
for two.

Lasciatevi coccolare e preparatevi a vivere la città come veri milanesi.
Rilassatevi con un trattamento viso personalizzato, per una pelle
luminosa e levigata. Successivamente, concedetevi una sessione di hair
styling. Infine, accomodatevi al Mandarin Garden per un autentico
aperitivo milanese per due persone, 

For information and bookings, please contact our Spa Team
momln-spa@mohg.com

WELLNESS ACTIVITIES

Riconnettetevi con il vostro io interiore e prendetevi cura del vostro corpo,
scegliendo tra un'ampia selezione di attività. Yoga, Meditazione,
Functional Training, Personal Training e altre lezioni private e
personalizzate possono essere organizzate nella nostra Spa, nella privacy
della vostra camera o della vostra terrazza. Oppure all'aperto, in uno dei
bellissimi parchi a breve distanza dall'hotel. 

Reconnect with your inner self and take good care of your body,
choosing from a variety of activities. Yoga, Functional Training,
Personal Training and other private and personalized classes can be
organized in our Spa, in the privacy of your room or terrace, or in
the open-air, in one of the beautiful parks only a short drive from
the hotel. 

For information and bookings, please contact our Spa Team
momln-spa@mohg.com



Sport and Wellness

REMISE EN FORME

SUBTLE ENERGIES
SPA LINE

Discover the new collection of exclusive face and body treatments
signed by Subtle Energies, a cutting-edge Australian brand known
for aromatherapy, natural skincare, and wellness solutions inspired
by authentic Ayurvedic principles. Let our expert therapists guide
you on an extraordinary and presonalised holistic journey.

Scoprite i nuovi trattamenti esclusivi per viso e corpo di Subtle Energies,
innovativo brand aromaterapico australiano che propone prodotti naturali
e soluzioni di benessere ispirati ai principi dell'Ayurveda. Lasciate che i
nostri esperti terapisti vi guidino in un viaggio olistico personalizzato.

For information and bookings, please contact our Spa Team
momln-spa@mohg.com

Enjoy a highly personalized full-day experience ideal for regaining
wellness and body awareness. The program expertly combines
cardio activities, a holistic treatment, a yoga class, and includes a
balanced nutritional journey based on 100% natural juices and
tasty dishes designed by Executive Chef Antonio Guida to regain
the right mental and physical balance. The day ends with our
exquisite Minestrone delivered in an elegant take-away package,
ready to be enjoyed at home.

Un'esperienza altamente personalizzata di un'intera giornata, ideale per
ritrovare il benessere e la consapevolezza del proprio corpo. Il
programma combina sapientemente attività cardio, un trattamento
olistico, una lezione di yoga e comprende un percorso nutrizionale
equilibrato a base di succhi 100% naturali e gustosi piatti studiati
dall'Executive Chef Antonio Guida per ritrovare il giusto equilibrio
psicofisico. La giornata si conclude con il nostro squisito Minestrone
consegnato in un'elegante confezione da asporto, pronto per essere
gustato a casa.

For information and bookings, please contact our Spa Team
momln-spa@mohg.com



Sport and Wellness

Live an exciting experience visiting the San Siro stadium, the "temple" of football. Start
with a guided tour of the Museum,  dedicated to the Milanese soccer team - Milan.
Then, feel like a champion walking on the green grass of the official field of Inter and
Milan.

SAN SIRO MUSEUM

Vivete un'esperienza emozionante con la visita guidata dello stadio di San Siro, il tempio del
calcio. Il tour inizia dal Museo dedicato a una delle due squadre cittadine, Milan, e prosegue
sull'erba verde del campo da gioco ufficiale - Inter e Milan. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

AC MILAN EXPERIENCE 

Live an immersive experience in the world of AC Milan. Enjoy a guided tour of the team
Headquarters - visiting the Museum, the Press Room and the Studios - and taste a delicious
pre match dinner at San Siro stadium' Authority Lounge. Then, be ready for an adrenaline
game from the best seats in Tribuna Autorità or Tirbuna Onore Rossa. 

Vivete una coinvolgente esperienza targata AC Milan, con visita guidata a Casa Milan - il quartier
generale della squadra con Museo, Sala Stampa e Studi - e trattamento VIP allo stadio di San Siro,
dove gustare una deliziosa cena pre-partita per prepararsi al match comodamente seduti in Tribuna
Autorità o Tribuna Onore Rossa. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com


Sport and Wellness

Opened in 1993, Castello Tolcinasco Golf Resort & Spa is one of the most prestigious
circles in Italy and is located only 13 kilometers from Milan city centre .
Its paths develop for about 140 hectares around a beautiful 16th century castle. The 27
holes of the three championship courses at the top in variety, modernity and
completeness, are the work of Arnold Palmer, one of the most popular players of all
time and world-class golfers.

GOLF CLUB TOLCINASCO

Inaugurato nel 1993, il Castello Tolcinasco Golf Resort & Spa è uno dei circoli più prestigiosi
d’Italia ed è strategicamente situato a soli 13 chilometri dal centro di Milano.
I suoi percorsi si sviluppano per circa 110 ettari intorno a uno splendido castello del XVI secolo.
Le 27 buche dei tre percorsi da campionato ai vertici per varietà, modernità e completezza, sono
opera di Arnold Palmer, uno dei più apprezzati giocatori di tutti i tempi e golf designer a livello
mondiale.

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com


Sport and Wellness

A fascinating and rewarding cycle itinerary between the fertile Po valley and the city.
Enjoy the beautiful landscape just out of Milan and the charming navigli, the typical
Milanese "streets of water" which link several picturesque villages and abbeys in the
countryside. Select among a variety of bike paths to discover hidden gems in a slow and
sustainable way.

BIKE EXPERIENCES 

Un percorso ciclabile affascinante tra la campagna e la città. Scoprite lo splendido paesaggio
alle porte di Milano e i navigli, le tipiche "vie d'acqua" milanesi che collegano pittoreschi paesi,
ville e abbazie. Scegliete tra un'ampia varietà di piste ciclabili e assaporate il ritmo lento e
sostenibile della bicicletta.

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

RAFTING  & CANYONING

An experience designed for anyone who wants to try something truly adrenalin-filled.
Prove yourself safely with a rafting or canyoning adventure on the Dora Baltea river,  
together with expert guides, surrounded by the incredible natural landscapes and medieval
castles of Valle d'Aosta.

Un'esperienza ideata per chi è alla ricerca di momenti di pura adrenalina. Mettetevi alla prova, in
totale sicurezza, con il rafting o il canyoning: insieme a guide esperte, attraverserete la Dora Baltea,
circondati dai meravigliosi paesaggi punteggiati da castelli medievali della Valle d'Aosta. 

Available from April to September
For information and bookings, please contact our Concierge Team

momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com


Beyond Milan



Beyond Milan

GETAWAY TO LAKE COMO

Available from April to October
For information and bookings, please contact our Concierge Team

momln-concierge@mohg.com

Leave the city vibe for a day and immerse yourself in the glamorous atmosphere of Lake
Como. After a short 45-minute drive from the hotel, arrive in the city of Como where a
private boat will be waiting to bring you on a two-hour tour of the Lake from the water.
Discover picturesque villages and breath-taking villas before docking at Mandarin Oriental,
Lago di Como for a perfect alfresco lunch with a view. Spend the afternoon relaxing at the
resort, before heading back to Milan, after enjoying one of the Lake's spectacular sunsets. 

Lasciate la città per un giorno e immergetevi nell'atmosfera glamour del Lago di Como. Dopo un
breve tragitto in auto di 45 minuti dall'hotel, arrivate a Como dove una barca privata vi aspetta per
accompagnarvi in un tour del lago di due ore. Scoprite villaggi pittoreschi e ville mozzafiato prima di
attraccare al Mandarin Oriental, Lago di Como, per un perfetto pranzo all'aperto con vista.
Trascorrete il pomeriggio rilassandovi nel resort, prima di tornare a Milano, non prima di aver
assistito ad un tramonto spettacolare. 

mailto:momln-concierge@mohg.com


Beyond Milan
DAY TRIP IN THE LAND OF WINES AND TRUFFLES

The hilly area of Langhe and Alba, its main city, are Italy's place to go for delicious cuisine,
truffles and top wines. Accompanied by an expert guide, discover the picturesque landscape
made of vineyard-covered hills and small villages, go truffle hunting or visit historical
wineries, before sitting down at a traditional trattoria or a fine dining restaurant, for a true
experience of taste. 

La zona collinare delle Langhe e Alba, la sua città principale, sono i luoghi ideali dove gustare
ottima cucina, pregiati tartufi e i migliori vini. Scoprite il paesaggio pittoresco di colline ricoperte di
vigneti dall’alto, con un indimenticabile giro privato in mongolfiera; visitate splendidi villaggi con
una guida locale; andate a caccia di tartufi o visitate cantine storiche, prima di sedervi in una
trattoria tradizionale o in un elegante ristorante. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

BUBBLES IN FRANCIACORTA

Franciacorta is the Lombardy area vocated to excellent sparkling wines. Don’t miss the
chance to visit one of the most prestigious local winery, La Montina, discovering its
beautiful spaces – including a private contemporary art Museum - and the vast wine cellar.
Indulge with a wine tasting and then enjoy the lunch in a typical restaurant.

Scoprite la Franciacorta e i suoi eccellenti vini con una visita guidata in una delle più importanti
cantine della zona, La Montina. Sarete accolti nei suoi meravigliosi spazi, che includono un Museo
d’Arte Contemporanea, e guidati nell’ampia cantina; concluderete la visita con una degustazione di
vini. La giornata prosegue con un ottimo pranzo in un tipico ristorante lombardo. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com


Beyond Milan
VINTAGE CAR TOUR 

Escape the city and explore the charming
province or the breath-taking lakes, in
your very own vintage car. A tailor-made
itinerary will be designed just for you, and
lunch arranged at a traditional Italian
family 'trattoria'. A courtesy car will be on
hand to assist you throughout the day.      

Lasciate la città ed esplorate l'affascinante
provincia o i  bellissimi laghi, nella vostra
auto d'epoca. Un itinerario su misura sarà
progettato per voi, e il pranzo sarà
organizzato in una tradizionale trattoria
italiana. Un'auto di cortesia sarà a
disposizione per assistervi durante la
giornata.   

For information and bookings, 
please contact our Concierge Team

momln-concierge@mohg.com
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Beyond Milan
STRESA & PARCO PALLAVICINO

Only one hour and twenty minutes from Milan, the picturesque town of Stresa offers
beautiful views on the charming islands of Lake Maggiore, ideal spots to be visited by
private boat. Stresa is also home to the beautiful Pallavicino park, where you can admire
the 50 animal species that live there, while enjoying a pic-nic or a lunch at the Caffetteria.

A solo un'ora e venti minuti di macchina da Milano, affacciata sul Lago Maggiore, si trova la
pittoresca cittadina di Stresa, punto di partenza per bellissime escursioni private sulle isole del lago.
Stresa ospita l'interessante parco Pallavicino, dove è possibile ammirare oltre 50 specie di  animali e  
rilassarsi con un pic-nic all'aria aperta o un pranzo leggero. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

A DAY AT THE FARMHOUSE

Discover our "from farm to table" experience. Spend a day outdoor visiting an original
farmhouse, where animals produce the ingredients for delicious local products that you can
taste during a typical and delicious lunch. 

Scoprite le bellissime cascine che ancora popolano la pianura lombarda, dove gli animali vengono
allevati per produrre ingredienti che danno vita a prodotti locali d'eccellenza. Provate la più
genuina e gustosa cucina di campagna in luoghi dal fascino antico.

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com

mailto:momln-concierge@mohg.com
mailto:momln-concierge@mohg.com


Beyond Milan
OASI ZEGNA

Immerse yourself in nature and in the
breath-taking scenery of Oasi Zegna, a
natural park in the mountains of Biella. The
Zegna family embarked in a complete
reforestation of the mountain slopes with
500,000 pines, hundreds of rhododendrons
and hydrangeas, and the construction of a
road, dubbed “the Zegna Panoramic route”,
so that locals and tourists could enjoy the
natural mountain environment. The day trip
includes pick-up from the hotel, visit to Oasi
Zegna and Lanificio Zegna, lunch in the
lovely town of Bielmonte and drop-off at the
hotel.

Immergetevi nella natura e nello scenario
mozzafiato dell'Oasi Zegna, un parco naturale
nelle montagne biellesi. La famiglia Zegna ha
intrapreso un'opera di rimboschimento completo
delle pendici della montagna con 500.000 pini,
centinaia di rododendri e ortensie e la
costruzione di una strada, soprannominata "la
Panoramica Zegna", per permettere a residenti e
turisti di godere dell'ambiente naturale di
montagna. L'escursione giornaliera comprende il
prelievo dall'hotel, la visita all'Oasi Zegna e al
Lanificio Zegna, il pranzo nella graziosa
cittadina di Bielmonte e la riconsegna all'hotel.

For information and bookings, 
please contact our Concierge Team

momln-concierge@mohg.com
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Beyond Milan

Family, food and conviviality are the essential ingredients of a perfect Italian day. 
Head to the countryside just outside Milan to enjoy a true family lunch, in a
picturesque and homely setting. Spend the morning food shopping in local markets
with your hosts, before heading to the family kitchen for a hands-on lesson, where
you'll learn to prepare delicious seasonal Italian dishes. Finally, savour your mouth-
watering creations and enjoy the company of your Italian hosts, to bring home the best
memories of a day spent like a local. 

COOK AND DINE WITH AN ITALIAN FAMILY 

Famiglia, cibo e convivialità sono gli ingredienti essenziali di una perfetta giornata italiana. 
Dirigetevi appena fuori Milano per un vero pranzo in famiglia, in un ambiente pittoresco e
informale. Trascorrerete la mattinata facendo la spesa nei mercati locali con i vostri ospiti,
prima di raggiungere la cucina di famiglia per una lezione pratica, dove imparerete a preparare
deliziosi piatti italiani di stagione. Infine, assaporerete le vostre creazioni in compagnia dei
padroni di casa,  per portare a casa i migliori ricordi di una giornata trascorsa in famiglia. 

For information and bookings, please contact our Concierge Team
momln-concierge@mohg.com
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